0,5m

Observe the indicated minimum distance between the lamp and
the illuminated materials/objects.

Houdt de aangegeven minimum afstand in acht tussen de lamp

en de verlichte materialen/objecten.
Tenez compte de |a distance minimale indiquée entre la lampe et
les matériaux/objets éclairés.
Beachten Sie den ang: aebenen Mindestabstand zwischen Lampe
und den beleuchteten Materialien/Objekten.

%g merke til den viste avstanden mellom lampen og materialene/

tene den lyser opp.

Iakttag det angivpa minimiavstdndet mellan lampan och de belysta
materialen/féremalen.
Sgrg for at overholde den angivne minimumsafstand mellem
lampen og de belyste materialer/genstande.
Ota huomioon ilmoitettu vahimmadisetaisyys valaisimen ja
valaistavien materiaalien/esineiden valilla.
Nalezy przestrzegac wskazanej minimalnej odleglosci pomiedzy
lampa i oswietlonymi materialami/obiektami.
MuHUManbHoe paccTtosiHue mexay NaMnoii 1 OCBELEHHbIMU Ma‘repnanamn
“AN 06beKTaMn He 0MKHO BbiTb MEHEE YKa3aHHOro B PYKOBOACTBE.
Cna3sgaiiTe MOCOYEHOTO MUHUMAIHO Pa3CTOsIHUE MeXAy Namnara 1
OoCBeTeHuTe Matepuanu/obekTu.
Tartsa be a ldampa és a megvilagitott anyagok / targyak kézétti
minimalisan jelzett tavolsagot.

Respectapi distanpa minima indicata intre lamp3 ©i
materialele/obiectele iluminate.
Dodrzujte minimalnu vzdialenost medzi lampu a osvetlfovanymi
materialmi/predmetmi.
Osigurajte navedenu minimalnu udaljenost izmedu lampe i
osvijetljenih materijala/objekata.
Dodrzujte m|n|ma|n| vzdélenost mezi lampu a osvétlovanymi
materialy/predmeéty.

Upostevajte navedeno minimalno oddaljenost svetilke od
materialov in predmetov, ki oddajajo svetlobo.
Tenere in considerazione la distanza minima indicata tra la
lampada e gli oggetti o i materiali illuminati.
Observe a distadncia minima indicada entre a ldmpada e os
materiais/objectos luminosos.
Observe la distancia minima indicada entre la bombilla y los
materiales/objetos iluminados.
MapaTnproTe TNV EAAXIOTN andoTagn nou UnodelkvUeTal HETAEY
AQUNTNPA KAl WTICOPEVWV UAIK®DV/ QVTIKEIMEVWY.

Lamba ve pekilde gosterilen nesneler/maddeler arasyndaki asgari
mesafeye Uyunuz.

eXcellent Quality lighting
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101S INO4

For indoor use only, where direct contact with water is impossible.
Alleen voor gebruik binnenshuis waar direct contact met water
onmogelijk is.

Uniquement pour emploi a l'intérieur, la ol un contact direct avec
I'eau est impossible.

Nur fur die Anwendung im Gebaude, wo ein direkter Kontakt mit
Wasser unmoglich ist.

Kun for innenders bruk, der direkte kontakt med vann er umulig

Endast for inomhusbruk déar direkt kontakt med vatten &r omgjlig.

Kun til brug indendgrs hvor direkte kontakt med vand ikke er muligt.
Kaytettavaksi vain sisétiloissa, missd suora kosketus veden kanssa
ei ole mahdollista.

Tylko do uzytku w pomieszczeniach w miejscu zabezpieczonym
przed bezposrednim kontaktem z woda

Tonbko Ans uci BHYTPY rae npsiMoit
KOHTaKT C BOAOW.

3a u3non3saHe caMo B MOMELLEHNS, KbAETO HAMa ANPEKTEH KOHTaKT
c Boja.

Csak beltéri hasznalatra, ahol ki van zérva a vizzel valé kozvetlen
érintkezés veszélye.

Numai pentru utilizare in spapii interioare, unde nu este posibil
contactul cu apa.

Iba pre pouzitie v interiéri, nesmie déjst k priamemu kontaktu

s vodou

Namijenjeno samo za upotrebu u interijerima, gdje je sprijeéen
kontakt sa vodom.

Pouze pro poufziti v interiéru, nesmi dojit k pfimému kontaktu s
vodou

NSTRUCTION

PRINT DOUBLE SIDED AND FOLD LIKE THIS.

Samo za zunanjo uporabo, kjer neposreden stik z vodo ni mogoé.
Da utilizzare solo all'interno, dove il contatto con I'acqua &
impossibile.

Para uso interno, utilize s6 onde o contacto directo com a agua for
impossivel.

Solo para uso interno, donde el contacto directo con el agua sea
imposible.

MOVO yia ECWTEPIKR XPAON, ONOU N ENAPR HE TO VEPO eival aduvarn.
Yalnyzca su ile direkt temasyn mimkiin olmayacady kapaly (_\
mekanlar igindir.

[Ns BUKOPUCTaHHSA NULLe y NPUMILLEHHI; YHUKaKMTe NpsSIMOro KOHTaKTy
g ~ ApOTiB i3 BOAOIO.

@69@@@6@6@6@9@9@9@@@@@9

VERY, VERY IMPORTANT:
DO NOT SCALE ARTWORK

7 . X e
N I:u;/t-ectlon class 3: the fitting is suitable only for low voltage, e.g.

N - @ Beschermklasse 3, het armatuur is uitsluitend geschikt voor
laagspanning bv. 12V. (ﬁ
Classe de sécurité 3, I'armature est uniquement congue pour basse
. tension par ex. 12 V.
Zaa gSJ a b l_OO n [©) Schutzklasse 3, die Armatur eignet sich ausschlieBlich far
Niedrigspannung z.B. 12V.
BO h rsc h a b I_O ne ® Beskyttelsesklasse 3: armaturet passer bare for lavspenning, det vil si 12V

. @ Skydsklass 3, armaturen ar endast lampad for I8gspanning, t.ex.
12v.
Gabar]t de pergage Beskyttelsesklasse 3, armaturet er kun egnet til lavspaending fx
@O
SaW] n g tem plate @ Suo]ausluokka 3, valaisin soveltuu yksinomaan

pienoisjannitteeseen, esim. 12V.

- Klasa zabezpieczenia 3: urzadzenie moze byc zasilane tylko
niskimi napieciami, np.12V.

@® Knacc 3awuTsl 3: apmatypa TONbKO ANSt UC c

, 12 B.

@@ 3awmTa OT Kac 3: OCBETUTENIHOTO TSUIO € MOAXOAAWO CaMo 3a
HUCKO HarpexeHne, Hanp.

aD 3. védelmi osztély: a szerelveny csak kisfesziltséghez (pl. 12 V)
alkalmas.

- Clasé 3 de protecble corpul de iluminat este adecvat numai pentru
tensiune joasd, de ex. 12

GO Trieda ochrany 3: zarlademe je vhodné iba pre nizke napétie, napr.
12 V.

- Klzasa zastite 3: svjetiljka je prigodna samo za niski napon, npr.
12v.

\NOT DIMMABLE )

xQOGO]

READ SAFETY
INSTRUCTIONS

@ Trida ochrany 3: zafizeni je vhodné pouze pro nizké napéti, napf.

- Zaseitni razred 3: nosilec senzorja je primeren le za
nizkonapetostne napeljave, npr. 12V.

@ Classe di protezione 3: la lampada é adatta solo
per la bassa tensione (per esempio 12V).

® Classe 3 de protecgdo: a ferragem de conexdo é adequado s6 para
baixas tensdes, por ex. 12V.

@ Proteccion de Clase 3: el montaje solo es apto para baja tension,
Ej. 12V.

- I‘lpommzunxo vuu)u 3 n pappoyn givar kataAANAn povo yia

XaunAf Taon, n.x.
- Emniyet tird 3 : Tertlbat l\)/alnyzca dupiik voltaj kullanymy igin q-}ﬂ,-'l"l E

uygundur, 6rnedin 12V v.
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